
 

Inclina, Domine, aurem tuam ad me, et exaudi me : 
salvum fac servum tuum, Deus meus, sperantem in te : 

miserere mihi, Domine, quoniam ad te clamavi tota die. 
Tends ton oreille vers moi, Seigneur, et écoute-moi. 
Sauve ton serviteur, mon Dieu, car il espère en toi. 

Prends pitié de moi, Seigneur, car je crie vers toi tout le jour. 

CHANT D’ENTRÉE 
Jubilate Deo, cantate Domino ! Jubilate Deo, cantate Domino ! 

Ô vous tous qui servez le Seigneur notre Dieu, 
par des chants de joie louez-le sans vous lasser ! 

Rendez grâce au Seigneur et jouez pour son nom, 
par des chants nouveaux acclamez le Tout-Puissant ! 

Bienheureux, d’âge en âge, le Peuple de Dieu ! 
Le Seigneur bénit la nation qu’il s’est choisie. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Messe in honorem beati Ambrosi - Lorenzo Perosi ou messe royale d’Henry du Mont 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

  

21e dimanche du temps ordinaire (C) 
Messes des 23 & 24 août

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce,pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ; toi qui es 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
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LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE ISAÏE	 	 	 	 	 	        66, 18-21 
Ainsi parle le Seigneur : connaissant leurs actions et leurs pensées, moi, je viens 
rassembler toutes les nations, de toute langue. Elles viendront et verront ma gloire : 
je meWrai chez elles un signe ! Et, du milieu d’elles, j’enverrai des rescapés vers les 
nations les plus éloignées, vers les îles lointaines qui n’ont rien entendu de ma 
renommée, qui n’ont pas vu ma gloire ; ma gloire, ces rescapés l’annonceront parmi 
les nations. Et, de toutes les nations, ils ramèneront tous vos frères, en offrande au 
Seigneur, sur des chevaux et des chariots, en litière, à dos de mulets et de 
dromadaires, jusqu’à ma montagne sainte, à Jérusalem, – dit le Seigneur. On les 
portera comme l’offrande qu’apportent les fils d’Israël, dans des vases purs, à la 
maison du Seigneur. Je prendrai même des prêtres et des lévites parmi eux, – dit le 
Seigneur. 

PSAUME 116 

	 Louez le Seigneur, tous les peuples ; 
	 fêtez-le, tous les pays ! 

	 Son amour envers nous s’est montré le plus fort ; 
	 éternelle est la fidélité du Seigneur ! 

LECTURE DE LA LETTRE AUX HÉBREUX	 	 	 	 	 	 12,  5-7.11-13 
Frères, vous avez oublié ceWe parole de réconfort, qui vous est adressée comme à 
des fils : Mon fils, ne néglige pas les leçons du Seigneur, ne te décourage pas quand il te fait 
des reproches. Quand le Seigneur aime quelqu’un, il lui donne de bonnes leçons ; il corrige 
tous ceux qu’il accueille comme ses fils. Ce que vous endurez est une leçon. Dieu se 
comporte envers vous comme envers des fils ; et quel est le fils auquel son père ne 
donne pas des leçons ? Quand on vient de recevoir une leçon, on n’éprouve pas de la 
joie mais plutôt de la tristesse. Mais plus tard, quand on s’est repris grâce à la leçon, 
celle-ci produit un fruit de paix et de justice. C’est pourquoi, redressez les mains 
inertes et les genoux qui fléchissent, et rendez droits pour vos pieds les sentiers 
tortueux. Ainsi, celui qui boite ne se fera pas d’entorse ; bien plus, il sera guéri. 

 
ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Moi, je suis le Chemin, la Vérité et la Vie, dit le Seigneur ; 
personne ne va vers le Père sans passer par moi. 

dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

assis à la droite du Père, prends pitié de 
nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la gloire 
de Dieu le Père. Amen.



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT LUC		 	 	 	        13, 22-30 
En ce temps-là, tandis qu’il faisait route vers Jérusalem, Jésus traversait villes et 
villages en enseignant. Quelqu’un lui demanda : « Seigneur, n’y a-t-il que peu de 
gens qui soient sauvés ? » Jésus leur dit : « Efforcez-vous d’entrer par la porte étroite, 
car, je vous le déclare, beaucoup chercheront à entrer et n’y parviendront pas. 
Lorsque le maître de maison se sera levé pour fermer la porte, si vous, du dehors, 
vous vous meWez à frapper à la porte, en disant : ‘Seigneur, ouvre-nous’, il vous 
répondra : ‘Je ne sais pas d’où vous êtes.’ Alors vous vous meWrez à dire : ‘Nous 
avons mangé et bu en ta présence, et tu as enseigné sur nos places.’ Il vous répondra 
: ‘Je ne sais pas d’où vous êtes. Éloignez-vous de moi, vous tous qui commeWez 
l’injustice.’ Là, il y aura des pleurs et des grincements de dents, quand vous verrez 
Abraham, Isaac et Jacob, et tous les prophètes dans le royaume de Dieu, et que vous-
mêmes, vous serez jetés dehors. Alors on viendra de l’orient et de l’occident, du 
nord et du midi, prendre place au festin dans le royaume de Dieu. Oui, il y a des 
derniers qui seront premiers, et des premiers qui seront derniers. » 

MOTET 
Dulcis Christe - Michelangelo Grancini 

Dulcis Christe, o bone Deus, O amor meus, o vita mea, 
O salus mea, o gloria mea. Tu es Creator, Tu es Salvator mundi. 
Te volo, te quaero, te adoro, o dulcis Amor, te adoro, o care Jesu. 

Doux Christ, ô mon Dieu, ô mon amour, ma famille, ma gloire. 
Tu es le Dieu, le créateur du monde, je te cherche, ô doux Christ, je t’aime Jésus. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem 
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter 
nostram salutem decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex 
Maria Virgine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio 
Pilato passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et 
ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum 
gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum 
sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum 
Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 



SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe in honorem beati Ambrosi - Lorenzo Perosi ou messe royale d’Henry du Mont 

COMMUNION 
Laudate Dominum - Lorenzo Perosi 

Laudate Dominum omnes gentes Laudate eum, omnes populi 
Quoniam confirmata est Super nos misericordia eius, 

Et veritas Domini manet in aeternum. 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.  

Sicut erat in principio, et nunc, et semper. Et in saecula saeculorum. 
Louez le Seigneur, toutes les nations ; louez-le, tout le monde. 

Car il nous a accordé sa miséricorde, 
et la vérité du Seigneur demeure éternellement. 

Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit, 
maintenant et toujours, pour les siècles des siècles. 

Qui manducat carnem meam, et bibit sanguinem meum, 
in me manet, et ego in eo, dicit Dominus. 
« Celui qui mange ma chair et boit mon sang 

demeure en moi, et moi en lui », dit le Seigneur. 
 

ANTIENNE MARIALE 

 

Chantres Bénédicte Bezault - Xavier Legrand - Julie-Anne Moutongo-Black  
Anne-Catherine Picca - Kumi Sakamoto 

Grand orgue Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 

Audition d’orgue par Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 	 Dietrich Buxtehude	           Magnificat Primi Toni	 	 	  
	          Olivier Latry	 	            Salve Regina	

Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de ce\e terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans ce\e vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !
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